
 

  

   
 

Vaisala HUMICAP® Moisture and Temperature  
Transmitter for Oil MMT162 

 
INSTALLATION / MONTAGE / INSTALLERING / ASENNUS / МОНТАЖ / 取付け/ 

 

 

 
PIN I II           
1 VDC supply+ VDC supply+  1 brown braun marron brun ruskea коричневый 茶  
2 Signal Ch 1+ RS-485 - / B  2 white weiβ blanc vit valkoinen белый 白  
3 GND GND  3 blue bleu bleu blå sininen синий 青  
4 Signal Ch 2+ RS-485 + / A  4 black schwarz noir svart musta черный 黒  

 
Bauds Bits pro 

Sekunde 
Bauds Överföringshastighet Siirtonopeus боды 通信速度 波特率 19200 

Parity Parität Parité Paritet Pariteetti четность パリティ 奇偶 None 
Data bits Datenbits Bits de données Databit Databitti биты данных データビット 数据位 8 
Stop bits Stoppbits Bits d'arrêt Stoppbit Pysäytysbitti стоповые биты ストップビット 停止位 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

For more information on the RS-485 digital output, refer to the User's Guide. You can download it from www.vaisala.com/MMT162. 
Weitere Informationen über die RS-485 Schnittstelle finden Sie in der Bedienungsanleitung. Diese können Sie auf unserer Internetseite 
www.vaisala.de/MMT162 herunterladen. 
Pour plus d'informations sur la sortie numérique RS-485, veuillez télécharger le manuel d'utilisateur complet de notre site 
www.vaisala.fr/MMT162. 
För mer information om RS-485 digital utsignal, hänvisar vi till bruksanvisning som du kan ladda ner från www.vaisala.se/MMT162. 
Lisätietoja RS-485 digitaaliulostulosta löytyy käyttöoppaasta, jonka voi ladata kokonaisuudessaan osoitteesta www.vaisala.fi/MMT162. 
Более подробную информацию о цифровом выходе RS-485 найдёте в Руководстве пользователя, которое находится на 
www.vaisala.com/MMT162. 
RS-485 デジタル出力についての詳細は、取扱説明書をご覧ください。取扱説明書は、www.vaisala.co.jp/MMT162. 
有关 RS-485 数字输出的更多说明，请查阅用户操作手册。手册下载：www.vaisala.cn/MMT162. 
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